
June 5, 2016 

 

www.stvitochurch.com

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE 
 

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994 

E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com 

Saint Vito - Most Holy Trinity  
Roman Cathol ic Church 

ωWELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO 
To register in the parish, please come to the Rectory.  
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a 
la Rectoría.  
Sponsor Certificates are ONLY given to  qualified                
registered parishioners. *Priest approval needed. 
 

ω .L.[9 {¢¦5¸κ9{¢¦5Lh 59 .L.[L!  
Monday’s at 7:00pm in the Parish Center   
 

Å MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI 
Italian Club, First Friday, 7:30pm  
Prayer Gruop  at 7:00pm in the Parish Center   
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm 
 

ωPREPARACIÓN DE BAUTIZOS: 
Hermanas de Pax Christi y Roció Gómez  
Domingos 9:олÁā en el Centro Parroquial   
 

ωPREPARACIÓN DE SACRAMENTOS PARA 
 JÓVENES Y ADULTOS: 
Domingos 10:прÁā en el Centro Parroquial 
Hermanas de Pax Christi 
Dolores Martínez  
 

ωGRUPO DE ORACIÓN DE ADULTOS: 
Dirigente: Ana Loaiza  
Miércoles de 7:30 a 10:00pm en la Iglesia. 
 
 

ω5L±Lb! aL{9wL/hw5L!  
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674  
      aŀǊǘƘŀ aŀƭŘƻƴŀŘƻΣ фмп-ттт-унлн   
 

ωDw¦th D¦!5![¦t!bh 
Dirigente: Dolores Martínez, 914-261-0035 

ω OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO  

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi ŀ Venerdi 
фΥолÁā to 6:олĔā  
Saturdays / Sábados/ Sábato   
9:30am to 1:00pm & 2:00pm to 4:00pm   
 
 

ωMASSES / MISAS / MESSAS  
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am Chapel & 12pm Church 
Saturdays / Sábados/ Sabato 9:00am Chapel & 5:00pm Church 
Sundays /Domingo's/: 8:00am, 9:30am y 11:00am Church 
 
 

ω{t!bL{I a!{{9{ κ aL{!{ 9b 9{t!eh[Υ  
 

Mondays & Thursdaysκ [ǳƴŜǎ ϧ WǳŜǾŜǎ  тΥолPM Church 
Sundays /Domingos: 12:30pm 
 
 

ωITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:  
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese 
фΥолÁā 
 
 

ωPENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI  
Saturday / Sábado / Sábato: 4:00pm to 5:00pm. 
 
 

ωBAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO  
Baptism are celebrated once a month on a Sunday                      
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm  in English.            
The dates for the Baptism of children and for the  
Pre-Baptismal instruction of parents should be                                 
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.                    
In addition to English, and Spanish this Sacrament                     
may also be in Italian. 
 

ωWEDDINGS/ MATRIMONIO 
Pre–marital instruction is a requirement for all engaged                             
couples. Consequently, arrangements for weddings               
should  be made SIX MONTHS in advance.  

RECTORY OF ST. VITO 
  

816 Underhill  Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2648   Fax: 914-698-6081 

E-mail: stvitochurch@optonline.net

PASTOR: Monsignor James E. White  
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu  
DEACONS: !ǳƎǳǎǝƴŜ 5ƛCƛƻǊŜΣ ¢ƘƻƳŀǎ ±ŀǊƎŀǎ  
WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.   
PAX CHRISTI SISTERS : Sister Eleazar & Sister Cleotilde 
RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:  
Sister Eleazar, P.C .   
PARISH MANAGER & CYO DIRECTOR: 
Mr. Joseph Comblo  

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers  
SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme  
 

PARISH SECRETARIES:  
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez 
 

PARISH CENTER SECRETARYΥ  
Mrs. Anne Debacher  
 

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTΥ  
Mrs. Jennie Bucolo 



TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME \ JUNE 5, 2016 
DÉCIMO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 5 DE JUNIO, 2016  

DECIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 5 DI MAGGIO, 2016  
 

“O Lord, my God, let the life breath return to the body of this child.’ The Lord heard the 
prayer of Elijah, the life breath returned to the child’s body and he revived….The             
woman  replied, ‘now indeed I know that you are a man of God. The word of the Lord 
comes truly from your mouth.’… ‘A great prophet has arisen in our midst’ and ‘God has 

visited his people.’” We use many expressions related to our breathing. We ‘run out of breath’, we                
experience ‘heavy breathing’ and sometimes when surprised ‘lose our breath. CPR is employed to restore a 
normal breathing  process. We read that Jesus breathed on the apostles, when He gave power to forgive sins. 
We recall a few weeks ago, the Spirit came upon the church at Pentecost. The first story of creation finds God 
offering His breath, the ‘ruah Yahweh’ when God gave Adam his living soul.  Today the Word of God reveals 
two widows, now suffering the loss of their sons. The compassion of the prophet and the concern of Jesus, 
restores life to the lifeless bodies. Both are returned to their mothers. Did you ever wonder how they related 
their experience to their mothers, like the popular book of our time. Jesus continues to restore life through 
the healing in the sacraments of reconciliation and the anointing of the sick. Both are viable signs of His            
mercy, offering health, strength and resistance to evil. 
 
“¡Señor, Dios mío, que vuelve la vida a este niño!’. El Señor escuchó el clamor de Elías: 
el aliento vital volvió al niño, y éste revivió.  La mujer dijo entonces a Elías: ‘Ahora sí 
reconozco que tú eres un hombre de Dios y que la palabra del Señor está                            
verdaderamente en tu boca’… ‘Un gran profeta ha aparecido en medio de nosotros y 
Dios ha visitado a su Pueblo.’” Utilizamos muchas expresiones relacionadas a nuestra 
respiración. Nos ‘quedamos sin aliento’, experimentamos respiraciones ‘pesadas’, y a veces al estar                     
sorprendidos ‘nos falta el aire’. RCP se emplea para restaurar un proceso de respiración normal. Leemos que 
Jesús sopló sobre sus discípulos cuando les dio el poder para perdonar los pecados.  Recordamos que hace 
pocas semanas, el Espíritu vino sobre la iglesia durante Pentecostés. La primera historia de creación describe 
a Dios ofreciendo Su aliento, el ‘ruah Yahweh’ cuando Dios dio a Adán su alma viviente. Hoy la Palabra de 
Dios revela dos viudas, ambas sufriendo la muerte de sus hijos. La compasión del profeta y la preocupación 
de Jesús restauran vida a los cuerpos inertes. Ambos son retornados a sus madres. ¿Se ha preguntado cómo 
ellos contaron su experiencia a sus madres, como el popular libro de nuestros tiempos? Jesús continúa                     
restaurando vida a través de la sanación en los sacramentos de reconciliación y en el de la unción de los           
enfermos. Ambos son obvias señales de Su misericordia, ofreciendo salud, fuerza y resistencia contra el mal. 
 

ȫhLƴŎƻƴǘǊŀƴŘƻ ƛƭ ŎƻǊǘŜƻ ŦǳƴŜōǊŜΣ DŜǎǴΣ ŎƘŜ ǎƛ ǘǊƻǾŀ ǎǳƭ ǎǳƻ ǘǊŀƎƛǧƻΣ ŝ ŎƻƳƳƻǎǎƻ Řŀƭ 
pianto inconsolabile della madre. “Vedendola, il Signore ne ebbe compassione e le 
disse: Non piangere”. Due parole vere, di consolazione umana, che scaturiscono dal 
cuore colmo di misericordia dell’Uomo-Dio. Quale fiducia ci deve dare l’amore del 
Signore! Davanti alla nostra lotta per essere cristiani migliori, nella quale noi 

commetteremo talvolta degli errori e dei peccati, se questi ci fanno soffrire - come soffriva il cuore di quella 
madre -, il Signore avrà anche per noi misericordia. Dal canto nostro, dobbiamo imparare a guardarci intorno 
e ad accogliere le chiamate che Dio ci manda attraverso il nostro prossimo. Non possiamo vivere rinchiusi 
negli stretti limiti dell’egoismo, voltando le spalle alle situazioni di molte persone che hanno bisogno del 
nostro aiuto. Il giovane si alzò, e il suo corpo che era divenuto cadavere sentì che la vita scorreva 
nuovamente nelle sue vene. Capiterà lo stesso molto spesso nell’apostolato, perché il Signore è sempre 
disposto a rifare miracoli come quello di Nain: anime che “risusciteranno” alla vita cristiana. Quando Cristo 
passa tra gli uomini, se lo sappiamo portare con noi, molti occhi vedono di nuovo, molte orecchie ascoltano 
la parola di Dio e anime morte rinascono a una vita nuova per mezzo del sacramento della penitenza.  



 

FINANCIAL CORNER 
 

The total parish income amount 
 for the weekend of May 29th  

$5,353 
Thank you for your generosity! 

NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

BAPTISM INFORMATION 
The Sacrament of Baptism is Celebrated  

Once a month on Sunday  
One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass  

and One Sunday in English at 2:00PM. 
  

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE: 
June 12th—  Spanish Baptisms 
June 26th —  English Baptisms  

  

 Please come to the Parish office at least one month 
 in advance before planning your child’s baptism. 

RELIGIOUS EDUCATION  
REGISTRATION 2016–2017 

 

Registration for the year 2016 -2017 will be  
Open from June 6th through June 10th  

from 10 a.m. to  6 p.m. at the Parish Rectory. 
 

requirements and Fees  
 

* Parents must come in person to register child.  

* Birth & Baptism Certificate of Student. 
* Every child must be re-registered each year.  
* 2 consecutive years to receive a holy sacrament. 
 

 
 
 
 

 

Must be siblings (No cousins)  

 
 

DIRECTION OF GOODNESS 

The fragrance of Flowers Spreads only in the direction 
of the wind. But the Goodness of a person spreads in 
all directions.                 
                                               -  Father Jeba .  

SAINT VITO’S FESTA RAFFLE  
Tickets for the St. Vito’s 2016 Festa Raffle are being 

sold each weekend at the end of each Mass.  
¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ ŀ ƭƛƳƛǘŜŘ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǝŎƪŜǘǎ ǎƻƭŘΦ  

The cost of each ticket is $100 
Only 300 tickets will be sold.  

1st DǊŀƴŘ tǊƛȊŜ - $10,000 
2nd tǊƛȊŜ - $2,000 
3rd tǊƛȊŜ - $1,000 

 

Drawing date : June 26th, 2016 
 

FESTA DATES JUNE 23rd, 24th, 25th 26th 

 

 

 

SAINT VITO’S FESTA SPONSORSHIP 
Our Annual Festa is offering an opportunity for 
Sponsors. You may find these sponsorship form  

 at the volunteer’s table as well as on our website 
and at the rectory. You have the opportunity to 

promote your business as well as to honor a loved 
ones by displaying their names prominently                   

on a banner on the Festa ground.  
 

$150  - Grand Sponsor         $100 - Benefactor   
 $50 - Patron          or       $30 - In Their Memory  

 

We look forward to your support! Thank You!  

Tuition Fees 
*$185 — 1 Student  
*$235 — 2 Student's   
*$255 — 3 Student’s 
*$275 — 4 Student’s  

Sacramental Fees  
 

*$100 -Communion 
 

*$125 - Confirmation 

FESTA VOLUNTEERS NEEDED! 
 

We invite all of our parishioners who wish 
to help with the activities of the Festa to 

sign up at the back of the church. You 
may also sign up at the rectory's office.  

 

Come and volunteer for your parish! 

VISIT US ONLINE 
STAY CONNECTED, INFORMED & INVOLVED  

www.stvitochurch.com  
stvitochurch@optonline.net 
stvitomostholytrinity 
www.facebook.com/SVMHT 



 

 

ESQUINA FINANCIERA 
 

El total de la colecta del fin de semana del 
нф ŘŜ aŀȅƻ ŘŜ нлмс 

ϷрΣоро 
Gracias por su generosidad! 

 
NUESTRA VIDA ESPIRIT UAL  
tenga cuidado de su vida espiritual,  
su relaciĔn con Dios, 
porque esta es la columna vertebral de todo lo que 
haces y todo lo que eres.  

ð Papa Francisco.  

Matricula 
*ϷмурΦлл -  м 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜ 
ϝϷнорΦлл -  н 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
ϝϷнррΦлл -  о 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
ϝϷнтрΦлл -  п 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 

Cuota por sacramento 
 

ϷмллΦлл-/ƻƳǳƴƛƻƴ 
 

ϷмнрΦлл /ƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴ 

EDUCACION RELIGIOSA 
REGISTRACION 2016-2017 

Registración para Septiembre 2016 
serán del с ŀƭ мл ŘŜ Wǳƴƛƻ de млŀƳ ŀ сǇƳΦ  
En la oficina de Rectoría de la Iglesia. 

 

Requisitos & Costo de la matricula 
 

 

* Los padres deben venir en persona.  
* Certificado de Nacimiento & Bautizo  
* Todos los estudiantes anteriores tienen que  
    ǊŜƎƛǎǘǊŀǊǎŜ ŘŜ ƴǳŜǾƻ ŎŀŘŀ ŀƷƻ ŜǎŎƻƭŀǊΦ 
*  н ŀƷƻǎ ŎƻƴǎŜŎǳǝǾƻǎ ǇŀǊŀ ǊŜŎƛōƛǊ ǳƴ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻΦ  

 
 
 
 
 
 
ϝEL COSTO DE MATRICULA SE REFIERE A HERMANOS  

NO A PRIMOS O FAMILIARES 

INFORMACION SOBRE LOS BAUTIZOS  
El Sacramento de Bautizo solo se  

celebrara una vez al mes los domingos.   
Los Bautizos en Español se llevan acabo 

después de la misa de 12:30pm y   
los bautizos en  Ingles a las 2:00pm. 

 

LAS PROXIMAS FECHAS SON:  
  Wǳƴƛƻ мн  - Español    
 Wǳƴƛƻ нс -  LƴƎƭŜǎ  

ϝϝtƻǊ ŦŀǾƻǊ ŀŎŞǊǉǳŜǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀ 
 tŀǊǊƻǉǳƛŀ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ ǳƴ ƳŜǎ Ŝƴ  
ŀŘŜƭŀƴǘƻ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŜŀǊ Ŝƭ ōŀǳǝǎƳƻΦ 

NOTICIAS & EVENTOS DE LA SEMANA 

 
RIFA DE LA FESTA SAN VITO  

Los tickets para la Rifa de la Festa de  
San Vito 2016, se estarán vendiendo  

 Ŝƭ ǇǊƽȄƛƳƻ Ŭƴ ŘŜ ǎŜƳŀƴŀ ŀƭ Ŭƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŀΦ 
El costo de cada tickets será de $100 

Solo se venderán олл tickets.  
мŜǊ DǊŀƴ tǊŜƳƛƻ - ϷмлΣллл 
нŘƻ tǊŜƳƛƻ - ϷнΣллл 
оŜǊ tǊŜƳƛƻ - ϷмΣллл 

Fecha del sorteo: Junio 26, 2015 

 

PATROCINADORES DE LA FESTA  
Nuestra Festa anual está ofreciendo la                       
oportunidad para patrocinar la Festa.  

Los nombres de los patrocinadores de negocios  
y de sus seres queridos  aparecerán en un  

pancarta durante los cuatro días de la Festa. 
 

Ϸмрл - DǊŀƴŘ {ǇƻƴǎƻǊ   Ϸмлл - .ŜƴŜŦŀŎǘƻǊ  
Ϸрл - tŀǘǊƻƴ  Ϸол - 9ƴ {ǳ aŜƳƻǊƛŀ 

 

Por favor utilice los formularios insertados. 
¡Esperamos su apoyo, Gracias! 

FESTA NECESITAMOS VOLUNTARIOS! 
La inscripción de voluntarios para nuestros 
feligreses, que están dispuestos a ayudar 

con las actividades de la Festa.  
Los formularios de registro se encuentran 
en la parte posterior de la iglesia o puede  
llamar a la rectoría para anotarseΦ  

VISÍTENOS EN INTERNET  
ESTE CONECTADO, INFORMADO E LNVOLUCRADO  

www.stvitochurch.com  
stvitochurch@optonline.net 
Stvitomostholytrinity 
St Vito Church - Most Holy Trinity 



PRAY FOR THE SICK  
OF OUR PARISH  

 

OREMOS POR LOS ENFERMOS  
 PREGARE PER I MALATI 

I 
James Comblo, Joseph Goldman,  
Juan Alviar, Gonzalo Maldonado,  

Patty Cantrell, Millie Paonessa, Pat Hachey,  
JoAnn Troccoli, Arcangelo Borrello, 

 John Astorina, Sandy Albert, Marcia Maya, 
Ana Bencosme, Jeanette & Petritat Rangel, 

John Santorini, Louisa Germani,  
Alyssa Cullagh, Raymond Recchia,  

Irma Vidal, Antonette Fraioli, 
 Marianne Fischetti, & Louise Yannuzzi. 

 

 To submit a name please call the rectory. 

tŀǊŀ ŀƷŀŘƛǊ ƴƻƳōǊŜǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ 

TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME \ JUNE 5, 2016 
DÉCIMO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 5 DE JUNIO, 2016  

DECIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 5 DI MAGGIO, 2016  

BREAD & WINE 
The bread and wine of this week 

is in loving memory of  
Pietro Perri 

Requested by Ralph Madia 

Saturday / Sábado / Sabato                                           4 
5:00 Felice Persampieri -† 
 

Sunday / Domingo / Domenica                                      ж 
8:00 John J. Welsh, Erin Welsh & Edna Eschbach-† 
9:30 Stufano Family -† 
11:00 Norine Washienko -† 
вгΥдбpm  5ƛŜƎƻ /ŜƴǘǳǊƛƽƴ  ϧ 5ŀǊƭŜƴŀ wƛǉǳŜƭƳŜ -  
 

Monday / Lunes / Lunedi                                                          з 
8:00 Giuseppe & Antonietta Servidone & Family -† 
12:00 Bob Broderick -† 
иΥдбpm Marlon Maldonado  Aracely Maldonado -† 
 

Tuesday / Martes /Martedi                                                     и   
8:00 ST. VITO - MOST HOLY TRINITY  
12:00 Alfredo & Lina Ceneviva -† 
 

Wednesday / Miércoles / Mercoledi                                       8 
8:00 Alfredo & Lina Ceneviva -† 
12:00 Assunta Marangoni -† 
 

Thursday /  Jueves / Giovedi                                          к 
8:00 Sal Lagani  -† 
12:00 Bart Varca -† 
иΥдбpm José Montaño -† 
 

Friday / Viernes / Venerdi                                               10 
8:00 John Perone Sr. -† 
12:00 Harry Debacher -† 
 

Saturday / Sábado / Sabato                                          11 
9:00 Alfonzina & Aristide Miceli -† 
5:00 Antonio & Teresina Maida & Family -† 
 

Sunday / Domingo / Domenica                                     вг 
8:00 Rocco Tomassetti & Family-† 
9:30 Loreta Donfrancesco -† 
11:00 Sommella Family -† 
вгΥдбpm  .ȅǊƻƴ ϧ ¸Ŝƴƴȅ wƛǾŜǊŀ  -  

†  Deceased  Difunto                  

 Birthday  Cumpleaños 

 Sick  Enfermo  

 In Thanksgiving   Acción de Gracias  

 Wedding Anniversary  Aniversario de Bodas  

IN LOVING MEMORY  
 

The parish of St. Vito - Most Holy 
 Trinity extends its deepest  
sympathy to the loved ones 

 on their loss  
Benito Protano  

ALTAR FLOWERS 
The altar flowers of this week  

are in loving memory of  
Joey Del Bianco  

Requested by loving parents.  

La Campaña de Cardenal 2016  
Resumen de contribuciones hasta la fecha 
Iglesia San Vito - Most Holy Trinity  

І ÕÙ ûÁ tÁėėĈĖĥìÁ - псм 
 

    

2016 Cardinal’s Annual Stewardship  
St. Vito - Most Holy Trinity Church 

Parish #461 
Appeal summary to Date 

wŜǎǳƳŜƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŎƛƻƴŜǎ Ƙŀǎǘŀ ƭŀ ŦŜŎƘŀ 

Thank You - Muchas Gracias!  
Parish #461 - http://cardinalsappeal.org/donate  

Goal / Meta  ϷснΣрлл 

Pledge/Promesa  ϷпмΣмсл 

Paid/Pagos ϷорΣ птт 

Number of Gifts / Numero de Regalos  мпо 

Average Gift/Promedio en Regalos  ϷнутΦуо 


